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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

——— ———

La loi du 19 décembre 1990 a apporté de profondes
modifications à l’arrêté royal no 78 du 10 novembre
1967 relatif à l’exercice de l’art de guérir, de l’art infir-
mier, des professions paramédicales et aux commis-
sions médicales.

De wet van 19 december 1990 heeft diepgaande
wijzigingen doorgevoerd in het koninklijk besluit
nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de uitoefe-
ning van de geneeskunde, de verpleegkunde, de pa-
ramedische beroepen en de geneeskundige commis-
sies.

Ces modifications visaient à mieux définir les titres
professionnels de médecin et d’auxiliaire paramédical
au regard des prestations de soins actuelles. En ce qui
concerne la biologie clinique, une lacune subsiste
néanmoins. L’arrêté royal no 78 offre, aux pharma-
ciens qui exercent l’art pharmaceutique, la possibilité
de confier certains actes techniques à des auxiliaires.
Les médecins peuvent, eux aussi, confier sous leur
propre responsabilité, à des membres du personnel
ayant une formation paramédicale, certains actes qui
précèdent l’établissement du diagnostic ou qui se
rattachent à l’art médical, pour autant qu’ils les
contrôlent.

Deze wijzigingen hebben de beroepstitels van
medici en paramedici beter omschreven in overeen-
stemming met de huidige zorgverlening. Wat de kli-
nische biologie betreft, blijft er evenwel een lacune
bestaan. Het koninklijk besluit nr. 78 biedt apothe-
kers, die de artsenijbereidkunde uitoefenen, een mo-
gelijkheid om bepaalde technische handelingen aan
helpers toe te vertrouwen. Ook de geneesheren
kunnen onder eigen verantwoordelijkheid parame-
disch geschoold personeel belasten met bepaalde
handelingen, die het stellen van de diagnose voor-
afgaan of die verband houden met het geneeskundig
handelen, voor zover ze daar toezicht op uitoefenen.

Au cours des travaux préparatoires des modifica-
tions de loi précitées, l’on a manifestement perdu de

Bij de voorbereiding van de betrokken wetswij-
ziging heeft men blijkbaar uit het oog verloren dat
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vue que les licenciés en sciences chimiques et les phar-
maciens, qui sont habilités à accomplir des presta-
tions de biologie clinique, doivent également pouvoir
faire appel à des collaborateurs ayant suivi une forma-
tion technique.

ook licentiaten in de scheikundige wetenschappen of
apothekers, die gemachtigd zijn verstrekkingen van
klinische biologie te verrichten, eveneens op
technisch geschoolde medewerkers een beroep
moeten kunnen doen.

Il ressort du rapport (1) de l’Académie royale de
médecine, à laquelle ce problème a été soumis à
plusieurs reprises, que l’extension de cette délégation
d’actes techniques ne pose aucun problème et, dès
lors, qu’une modification de l’arrêté royal no 78 est
indiquée. La présente proposition de loi vise à
combler cette lacune juridique.

Uit verslagen(1) van de Koninklijke Academie
voor de Geneeskunde, aan wie dit probleem meer-
maals werd voorgelegd, blijkt dat de verruiming van
deze delegatie van technische handelingen geen enkel
probleem inhoudt en dat bijgevolg een wijziging van
het koninklijk besluit nr. 78 aangewezen is. Onderha-
vig wetsvoorstel beoogt deze juridische leemte op te
vullen.

Lydia MAXIMUS.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

——— ———

Article premier Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

L’article 5, § 2, de l’arrêté royal no 78 du
10 novembre 1967 relatif à l’exercice de l’art de
guérir, de l’art infirmier, des professions paramédica-
les et aux commissions médicales est complété par les
alinéas suivants :

Artikel 5, § 2, van het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de
geneeskunst, de verpleegkunde, de paramedische
beroepen en de geneeskundige commissies, wordt
aangevuld met de volgende leden:

«Le Roi peut, conformément aux dispositions de
l’article 46bis, § 2, fixer les conditions dans lesquelles
les pharmaciens et les licenciés en sciences chimiques
qui sont habilités à effectuer les analyses de biologie
clinique peuvent, sous leur propre responsabilité et
contrôle, confier à des personnes exerçant une profes-
sion paramédicale l’exécution de certains actes rela-
tifs à la biologie clinique.

«De Koning kan, overeenkomstig artikel 46bis,
§ 2, de voorwaarden bepalen waaronder de apothe-
kers en de licentiaten in de scheikundige wetenschap-
pen, die gemachtigd zijn om de analyses van klinische
biologie te verrichten, op eigen verantwoordelijkheid
en onder eigen toezicht, personen die een parame-
disch beroep uitoefenen kunnen belasten met het
verrichten van bepaalde handelingen die betrekking
hebben op de klinische biologie.

La liste de ces actes, les modalités de leur exécution
ainsi que les conditions de qualification que doivent
remplir les titulaires d’une profession paramédicale
sont arrêtées par le Roi conformément aux disposi-
tions de l’article 46bis, § 2.»

De lijst van die handelingen, de wijze waarop ze
worden uitgevoerd, alsook de kwalificatievoorwaar-
den vereist van die beoefenaars van een paramedische
beroep, worden vastgesteld door de Koning, eveneens
overeenkomstig de bepalingen van artikel 46bis, § 2.»

—————— ——————
(1) Voir les rapports des séances des Académies de médecine

des 19 mai 1995, 29 juin 1991 et 26 octobre 1991.
(1) Zie Verslagen van de zittingen van de Academie¨n voor

Geneeskunde van 19 mei 1995, 29 juni 1991 en 26 oktober 1991.
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Art. 3 Art. 3

Aux articles 22, 2o, 38, § 1er, 2o, b) et d), 39, 5o, et
50, § 4, du même arrêté royal, les mots « l’article 5,
§ 1er» et « l’article 5, § 1er, alinéa 1er» sont complétés
par les mots «et § 2, alinéa 3».

In de artikelen 22, 2o, 38, § 1, 2o, b) en d), 39, 5o, en
50, § 4, van hetzelfde koninklijk besluit, worden de
woorden «artikel 5, § 1, eerste lid» of «artikel 5, § 1»
telkens aangevuld met de woorden «en § 2, derde
lid».

Art. 4 Art. 4

Aux articles 35ter, 38, § 1er, 2o, c), et 46, § 1er, du
même arrêté royal, les mots «article 5, § 2» sont
complétés par les mots «, alinéa 1er,».

In de artikelen 35ter, 38, § 1, 2o, c) en 46, § 1, van
hetzelfde koninklijk besluit, worden de woorden
«artikel 5, § 2» telkens aangevuld met de woorden
«eerste lid».

Art. 5 Art. 5

À l’article 46bis, § 2, du même arrêté royal, les mots
«§ 2, alinéas 3 et 4» sont insérés entre les mots «aux
articles 5, § 1er, alinéas 1er et 3» et les mots «6 et 23,
§ 1er».

In artikel 46bis, § 2, van hetzelfde koninklijk besluit
worden de woorden «5, § 2, leden 3 en 4» ingevoegd
tussen de woorden « in de artikelen 5, § 1, leden 1 en
3» en de woorden «6, en 23, § 1».

Lydia MAXIMUS.
Jacques SANTKIN.
Alain DESTEXHE.
Andrée DELCOURT-PEˆ TRE.
Bert ANCIAUX.
Martine DARDENNE.
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